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Návrh 

SMĚRNICE RADY 

o struktuře a sazbách spotřební daně ze surového tabáku, tabákových výrobků a výrobků 

souvisejících s tabákovými výrobky (přepracované znění) 

 

 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 113 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru, v souladu se 

zvláštním legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 
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(1) Ve směrnici Rady 2011/64/EU1 je třeba provést řadu změn. Z důvodu srozumitelnosti by 

uvedená směrnice měla být přepracována. 

(2) Od přijetí směrnice 2011/64/EU se trh s tabákem výrazně změnil. Na trh byly uvedeny nové 

výrobky, které fungují jako náhražky tabákových výrobků a obsahují tabák nebo nikotin. 

V reakci na to členské státy zavedly ve vztahu k těmto náhražkám různá vnitrostátní 

opatření, která narušují hospodářskou soutěž a ohrožují řádné fungování vnitřního trhu. 

V zájmu jednotného a spravedlivého zdanění by tyto náhražky měly v Unii podléhat 

harmonizované struktuře spotřební daně a harmonizovaným minimálním spotřebním daním. 

Touto směrnicí není dotčeno právo členského státu zakázat určitou kategorii tabákových 

nebo souvisejících výrobků v souladu s čl. 24 odst. 3 směrnice 2014/40/EU2. 

(2a) Tabák pro orální užití ve smyslu čl. 2 bodu 8 směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/40/EU nesmí být podle článku 17 uvedené směrnice uváděn na trh. Článek 151 aktu 

o přistoupení Rakouska, Finska a Švédska ve spojení s přílohou XV částí X uvedeného aktu 

povoluje Švédsku výjimku z tohoto zákazu a stanoví, že Švédsko má přijmout veškerá 

nezbytná opatření, aby zajistilo, že tabák pro orální užití není uváděn na trh jiných 

členských států. 

  

 
1 Směrnice Rady 2011/64/EU ze dne 21. června 2011 o struktuře a sazbách spotřební daně 

z tabákových výrobků (Úř. věst. L 176, 5.7.2011, s. 24, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj).  
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU ze dne 3. dubna 2014 o sbližování 

právních a správních předpisů členských států týkajících se výroby, obchodní úpravy 

a prodeje tabákových a souvisejících výrobků a o zrušení směrnice 2001/37/ES 

(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj).   

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj
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(3) Je nezbytné zajistit, aby daňové právní předpisy Unie, které se týkají tabáku, tabákových 

výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky, i nadále zajišťovaly řádné 

fungování vnitřního trhu a zároveň vysoký stupeň ochrany lidského zdraví, jak vyžaduje 

článek 168 Smlouvy o fungování Evropské unie, s ohledem na to, že tabák, tabákové 

výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky mohou způsobit vážné poškození 

zdraví, že Evropský plán boje proti rakovině3 stanovil cíl dosáhnout Evropy bez tabáku a že 

Unie je stranou Rámcové úmluvy Světové zdravotnické organizace o kontrole tabáku. 

K dosažení tohoto dvojího cíle by Unie a členské státy měly zintenzivnit úsilí v boji proti 

nezákonnému obchodu s tabákovými výrobky, zejména proti nezákonnému dovozu tabáku, 

tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky ze třetích zemí4. Nové 

výrobky (tekuté náplně do elektronických cigaret, ostatní tabákové výrobky, nikotinové 

sáčky a ostatní nikotinové výrobky) mají stále větší popularitu, zejména mezi mladými 

lidmi. Kromě inherentního rizika pro veřejné zdraví, které tyto výrobky představují, mají 

rovněž potenciál připravit půdu pro konvenční kouření. 

(4) Jedním z cílů Smlouvy o Evropské unii je zachovat hospodářskou unii, jejíž vlastnosti se 

podobají vlastnostem vnitřního trhu, v jehož rámci existuje poctivá hospodářská soutěž. 

Pokud se jedná o tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky, je 

předpokladem dosažení uvedeného cíle, že v členských zemích nebudou daně ovlivňující 

spotřebu výrobků příslušného odvětví narušovat podmínky hospodářské soutěže a nebudou 

omezovat jejich volný pohyb v Unii. 

(5) Tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky je třeba vymezit pro účely 

této směrnice, aniž je dotčena definice těchto výrobků pro účely regulace jejich výroby, 

obchodní úpravy a prodeje v rámci Unie. 

  

 
3 Evropský plán boje proti rakovině (COM(2021) 44 final). 
4 V případě Kypru přes „demarkační linii“ podle nařízení Rady (ES) č. 866/2004 ze dne 

29. dubna 2004 o režimu podle článku 2 protokolu č. 10 k aktu o přistoupení (ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
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(6) Je třeba vymezit různé druhy tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými 

výrobky, lišící se od sebe vlastnostmi a způsobem použití. 

(7) Tabákové smotky, které lze po prosté ruční manipulaci kouřit v daném stavu, je pro účely 

jednotného zdanění uvedených výrobků třeba považovat za cigarety. 

(8) Mělo by se rozlišovat mezi jemně řezaným tabákem k ruční výrobě cigaret, ostatním 

tabákem ke kouření, tabákem do vodní dýmky a zahřívaným tabákem s cílem posílit právní 

jistotu a bojovat proti podvodům. 

(9) V zájmu jednotného a spravedlivého zdanění by rovněž měly být vymezeny cigarety, 

doutníky a doutníčky, jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret, tabák ke kouření, tabák 

do vodní dýmky a zahřívaný tabák, aby se zohlednilo následující: s tabákovými smotky, 

které lze podle jejich délky považovat za dvě nebo více cigaret, se zachází jako se dvěma 

nebo více cigaretami. S doutníky a doutníčky, které mají vizuální podobnost s cigaretami, 

zejména z důvodu krytí papírem, by se však mělo zacházet jako s cigaretami. S tabákem ke 

kouření, který je v mnoha ohledech podobný jemně řezanému tabáku k ruční výrobě cigaret, 

se zachází jako s jemně řezaným tabákem. S tabákem, který lze použít ve vodní dýmce, se 

zachází jako s tabákem do vodní dýmky. S tabákem, který je zahříván nebo jinak aktivován 

chemickou reakcí a který je určen k vdechování bez spalování, se zachází jako se 

zahřívaným tabákem. S ostatním tabákem, který je vyroben a určen k lidské spotřebě se 

zachází jako s ostatními tabákovými výrobky. Rovněž je třeba jasně vymezit tabákový 

odpad. 

(9a) V zájmu zajištění jednotného a účinného zdanění by tabákové výrobky měly být v první 

fázi zařazeny do co nejkonkrétnější a nejpříhodnější kategorie stanovené v této směrnici. 

V případech, kdy existuje skutečná a významná nejistota ohledně vhodné daňové kategorie 

pro daný výrobek, protože tento výrobek spadá do definice více než jedné kategorie, a to jak 

na základě objektivních vlastností, tak na základě typického použití, by členské státy měly 

použít klasifikační mechanismus obsažený v této směrnici. Tento mechanismus by se měl 

použít pouze v případě, že členský stát nemůže přiměřeně určit jednu nejvhodnější daňovou 

kategorii. 
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(10) Výrobky související s tabákovými výrobky často nahrazují tabákové výrobky díky tomu, že 

umožňují vstřebávání nikotinu do lidského organismu. V zájmu jednotného a spravedlivého 

zdanění je třeba vymezit tekuté náplně do elektronických cigaret, nikotinové sáčky a ostatní 

nikotinové výrobky. 

(11) Je třeba vymezit výrobce jako fyzickou nebo právnickou osobu, která vyrábí tabákové 

výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky nebo která si takový výrobek nechává 

navrhnout nebo vyrobit a uvádí jej na trh pod svým jménem nebo ochrannou známkou. 

(12) K řádnému fungování vnitřního trhu je třeba stanovit minimální spotřební daň pro všechny 

kategorie tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky. Pro 

jednotlivé kategorie tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky by 

měly být stanoveny různé minimální spotřební daně, aby se zohlednily rozdíly ve 

vlastnostech výrobků a způsobu jejich používání. 

(13) S cílem zamezit postupnému zastarávání by se sazba Unie používaná ke stanovení 

minimální spotřební daně pro každou kategorii výrobků měla aktualizovat každé tři roky 

na základě změn unijního harmonizovaného indexu spotřebitelských cen, který zveřejňuje 

Eurostat. Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení této směrnice by měly být 

prováděcí pravomoci svěřeny Radě, která by měla o takové aktualizaci rozhodnout. Svěření 

těchto prováděcích pravomocí Radě odráží výsady Rady podle článku 113 Smlouvy 

o fungování EU a politicky citlivou povahu indexace. 

(14) V zájmu vyváženého rozložení dopadu minimálních spotřebních daní mezi členské státy 

zavádí tato směrnice dva alternativní mechanismy pro úpravu sazeb minimální spotřební 

daně. Členské státy si mohou zvolit, že za účelem zohlednění jejich hospodářské situace 

upraví na vnitrostátní úrovni sazby Unie používané ke stanovení minimální spotřební daně 

pro každou kategorii indexem cenové hladiny každého členského státu, který zveřejňuje 

Eurostat (datová sada PRC_PPP_IND). Alternativně si členské státy mohou zvolit, že 

upraví na vnitrostátní úrovni sazby Unie používané ke stanovení minimální spotřební daně 

pro každou kategorii uplatněním pevné úpravy směrem nahoru ve výši nejméně 3 %. 

Členské státy by měly Komisi informovat, kterou variantu úpravy minimální spotřební daně 

si na vnitrostátní úrovni zvolily. Tato úprava by se měla každé tři roky přezkoumat. 
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(14a) Pro dosažení souladu s touto směrnicí by řada členských států, včetně Bulharska, Řecka, 

Španělska, Chorvatska, Itálie, Kypru, Lucemburska, Portugalska, Rumunska a Slovinska, 

musela od 1. ledna 2025 své vnitrostátní sazby spotřební daně z cigaret zvyšovat v průměru 

o více než 2,35 % ročně. V takovýchto případech by se členským státům měla po oznámení 

Komisi umožnit další přechodná období, aby se úrovním celkové spotřební daně mohly 

hladce přizpůsobit. 

(14b) Členské státy, které mají nárok na další přechodná období pro cigarety, mají rovněž nárok 

na další přechodná období pro jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret, aby se úrovním 

celkové spotřební daně mohly hladce přizpůsobit. 

(15) Struktura spotřební daně z cigaret by měla kromě specifické složky vypočtené na jednotku 

výrobku zahrnovat i poměrnou složku, která vychází z maloobchodní prodejní ceny včetně 

všech daní. Daň z obratu z cigaret má stejný dopad jako valorická spotřební daň a tuto 

skutečnost je třeba vzít v úvahu při určování poměru mezi specifickou složkou spotřební 

daně a celkovým daňovým zatížením. 

(16) Aniž je dotčena smíšená struktura daně a maximální procentní podíl specifické složky 

na celkovém daňovém zatížení, členské státy by měly mít možnost vybírat specifickou nebo 

minimální spotřební daň z cigaret, aby byla v rámci Unie zajištěna alespoň určitá minimální 

úroveň zdanění. 

(17) Pokud jde o cigarety, měly by být zajištěny neutrální podmínky hospodářské soutěže pro 

výrobce, mělo by se omezit rozdělování trhů s tabákovými výrobky a měly by se zdůraznit 

cíle v oblasti zdraví. Minimální požadavek vztažený na cenu by se tedy měl vztahovat 

k vážené průměrné maloobchodní prodejní ceně a minimální požadavek v peněžním 

vyjádření by se měl vztahovat na všechny cigarety. Ze stejných důvodů by měla vážená 

průměrná maloobchodní prodejní cena sloužit jako vodítko pro poměřování významu 

specifické spotřební daně v rámci celkového daňového zatížení. 
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(17a) V konkrétním případě Maďarska, kde je na základě stávajících vnitrostátních právních 

předpisů maloobchodní prodejní cena cigaret spojena s povinnou minimální maloobchodní 

marží, by měla být povolena nižší úroveň pro splnění minimálního požadavku vztaženého 

na cenu, neboť povinná maloobchodní marže vede k výraznému automatickému zvýšení 

referenčního základu, podle něhož se měří soulad s minimálním požadavkem vztaženým 

na cenu. 

(18) Určitý stupeň sblížení úrovně zdanění by pomohl zajistit vyšší úroveň ochrany lidského 

zdraví. Úroveň zdanění se významným způsobem podílí na ceně tabákových výrobků 

a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky, a ta má zase vliv na spotřební návyky 

spotřebitelů. Podvody a pašování narušují daňově podmíněnou úroveň cen zejména 

u cigaret a jemně řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret, a tím ohrožují dosažení cílů boje 

proti kouření i cílů ochrany zdraví. 

(19) Portugalsko by mělo mít s ohledem na svou specifickou strukturální sociální 

a hospodářskou situaci možnost uplatňovat nižší sazbu spotřební daně z cigaret vyrobených 

malovýrobci a spotřebovaných v nejvzdálenějších regionech Azory a Madeira. 

(20) Pokud jde o jiné výrobky než cigarety, měla by být harmonizována daňová zátěž pro 

všechny výrobky, které patří do jedné skupiny tabákových výrobků nebo výrobků 

souvisejících s tabákovými výrobky. Nejvhodnějším způsobem pro fungování vnitřního 

trhu je stanovení celkové minimální spotřební daně, která je vyjádřena jako procentní podíl 

nebo jako pevná částka na kilogram nebo určitý počet kusů nebo jako částka na mililitr. 

(21) S cílem zohlednit různorodost současných forem zahřívaného tabáku a předvídat jeho 

budoucí formy je pro fungování vnitřního trhu nejvhodnějším způsobem stanovení celkové 

minimální spotřební daně, která je vyjádřena jako procentní podíl nebo jako pevná částka 

na kilogram nebo určitý počet kusů. 
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(22) Pokud jde o ceny a úrovně zdanění, a to především u cigaret, které představují 

zdaleka největší kategorii tabákových výrobků, ale také u jemně řezaného tabáku k ruční 

výrobě cigaret, mezi členskými státy stále existují značné rozdíly, které mohou narušovat 

fungování vnitřního trhu. Určitý stupeň sbližování úrovně zdanění, která se v členských 

státech uplatňuje, by pomohl snížit výskyt podvodů a pašování v Unii. 

(23) Pokud jde o jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret, měl by být v Unii minimální 

požadavek vztažený na cenu stanoven tak, aby bylo dosaženo podobných účinků jako 

u cigaret, a jako výchozí bod by měla být brána vážená průměrná maloobchodní prodejní 

cena. 

(24) Minimální spotřební daň u jemně řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret by se měla blížit 

minimální spotřební dani uplatňované na cigarety, aby se lépe zohlednila míra konkurence 

mezi těmito dvěma výrobky, která se odráží v pozorovaných modelech spotřeby, a jejich 

stejně škodlivé vlastnosti. Obdobně by se měly zvýšit minimální spotřební daně pro 

doutníky a doutníčky a ostatní tabák ke kouření s cílem snížit rozdíl oproti sazbě spotřební 

daně stanovené pro cigarety za účelem dosažení postupného sbližování mezi výrobky 

a minimalizace rizika nahrazování výrobků jinými výrobky. Členské státy by rovněž měly 

mít možnost stanovit pro doutníky a doutníčky odlišnou minimální spotřební daň, aby se 

zohlednily zvláštní vlastnosti jejich trhu. 

(25) Pokud jde o tabák do vodní dýmky, členské státy by měly mít možnost stanovit nižší 

minimální spotřební daň než u ostatního tabáku ke kouření, aby se zohlednily zvláštní 

vlastnosti trhu s tabákem do vodní dýmky. 
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(26) V zájmu dosažení neutrálních podmínek hospodářské soutěže v odvětví tabáku je rovněž 

nezbytné stanovit minimální úrovně zdanění pro tabák do vodní dýmky, zahřívaný tabák 

a ostatní tabákové výrobky. Ze stejného důvodu by minimální úrovně zdanění měly být 

stanoveny i pro výrobky související s tabákovými výrobky, které lze z daňového hlediska 

považovat za náhražky tabákových výrobků. 

(27) Tekuté náplně do elektronických cigaret by bez ohledu na to, zda obsahují nikotin, či nikoli, 

měly podléhat minimální spotřební dani, aby se zamezilo jakékoli další administrativní 

zátěži a vyhýbání se daňovým povinnostem prostřednictvím směsí vyrobených 

„svépomocí“. 

(28) Harmonizace struktury spotřebních daní musí mít za následek takový stav, kdy konkurence 

mezi různými kategoriemi tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými 

výrobky náležejících k téže skupině nebude důsledky zdanění narušena, a kdy následně 

dojde k otevření vnitrostátních trhů členských zemí. 

(29) Vzhledem k rozdílným sazbám spotřební daně uplatňovaným v členských státech by měla 

být stanovena přechodná období, aby se členské státy mohly úrovním celkové spotřební 

daně hladce přizpůsobit s přihlédnutím k vnitrostátním specifikům, a tím omezit možné 

vedlejší účinky. 

(30) Aby se zabránilo odklonu surového tabáku k nedovolené výrobě a následným daňovým 

únikům, měl by surový tabák podléhat minimální spotřební dani. Je proto nezbytné 

definovat surový tabák. Stanovení nulové minimální sazby spotřební daně ze surového 

tabáku je přiměřené cíli, kterým je řešit daňové úniky a podvody a zamezit dvojímu 

zdanění. 
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(31) Zásadní potřeba hospodářské soutěže vyžaduje systém volné tvorby cen pro všechny 

skupiny tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky. Výrobci, 

jejich zástupci nebo jejich zmocněnci v Unii by proto měli mít možnost volně určit nejvyšší 

maloobchodní prodejní cenu pro každý členský stát, v němž mají být dotčené výrobky 

propuštěny ke spotřebě. 

(32) Členským státům by mělo být povoleno poskytovat osvobození od spotřební daně nebo 

vracet spotřební daň u surového tabáku, určitých druhů tabákových výrobků a výrobků 

souvisejících s tabákovými výrobky v závislosti na tom, k čemu se používají. 

(33) Za účelem posouzení fungování této směrnice by Komise měla Evropskému parlamentu 

a Radě pravidelně předkládat zprávy o uplatňování této směrnice, v nichž posoudí zejména 

úrovně zdanění s ohledem na řádné fungování vnitřního trhu, veřejné zdraví, reálnou 

hodnotu sazeb spotřební daně a rozdíl mezi splatnými a vybranými příjmy ze spotřební 

daně. 

(34) Za účelem zajištění jednotných podmínek k zavedení povinnosti členských států předkládat 

informace by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci, pokud jde o stanovení 

seznamu statistických údajů, které mají členské státy poskytnout a které jsou nezbytné 

k vypracování zprávy Komise o uplatňování této směrnice. Tyto pravomoci by měly být 

vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/20115. 

  

 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se 

stanoví pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu 

prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(35) Komise by měla tuto směrnici přezkoumat s přihlédnutím k budoucí revizi směrnice 

2014/40/EU (směrnice o tabákových výrobcích). 

(36) Povinnost provést tuto směrnici ve vnitrostátním právu by se měla omezovat na ustanovení, 

která v porovnání s předchozími směrnicemi představují podstatnou změnu. Povinnost 

provést ve vnitrostátním právu nezměněná ustanovení vyplývá z předchozích směrnic. 

(37) Touto směrnicí by neměly být dotčeny povinnosti členských států týkající se lhůt pro 

provedení ve vnitrostátním právu a dat použitelnosti směrnic stanovených v příloze I 

části B směrnice 2011/64/EU, 

 

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI: 
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KAPITOLA 1 

PŘEDMĚT 

Článek 1 

1. Tato směrnice stanoví obecné zásady harmonizace struktury a sazeb spotřební daně, kterou 

členské státy uvalují na surový tabák, tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými 

výrobky. 

2. Tato směrnice se nepoužije na tabák pro orální užití, jak je uvedeno v příloze XV části X 

písm. a) aktu o přistoupení Rakouska, Finska a Švédska. 

 

KAPITOLA 2 

DEFINICE 

Článek 2 

1. Pro účely této směrnice se „tabákovými výrobky“ rozumí: 

a) cigarety; 

b) doutníky a doutníčky; 

c) tabák ke kouření: 

i) jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret; 

ii) ostatní tabák ke kouření; 
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d) tabák do vodní dýmky; 

e) zahřívaný tabák; 

f) ostatní tabákové výrobky. 

2. Pro účely této směrnice se „výrobky souvisejícími s tabákovými výrobky“ rozumí: 

a) tekuté náplně do elektronických cigaret; 

b) nikotinové sáčky; 

c) ostatní nikotinové výrobky. 

3. Pro účely této směrnice se „surovým tabákem“ rozumí jakákoli forma sklizeného tabáku, 

který není tabákovým výrobkem. 

4. Pro účely této směrnice se „nikotinem“ rozumí všechny formy nikotinu včetně syntetického 

nikotinu a jeho náhražek. 

5. Výrobky, které neobsahují žádný tabák, se nepovažují za tabákové výrobky nebo výrobky 

související s tabákovými výrobky, jsou-li používány výhradně k lékařským účelům. 

6. Bez ohledu na stávající předpisy Unie nepředjímají definice uvedené v článcích 3 až 10 

výběr systémů nebo úrovní zdanění pro různé skupiny výrobků, na něž se odkazuje v této 

směrnici. 
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Článek 3 

1. Pro účely této směrnice se „cigaretami“ rozumí: 

a) tabákové smotky, které lze v daném stavu kouřit na základě procesu spalování a které 

se nepovažují za doutníky nebo doutníčky; 

b) tabákové smotky, které se jednoduchým neprůmyslovým postupem vkládají 

do dutinek z cigaretového papíru; nebo 

c) tabákové smotky, které se jednoduchým neprůmyslovým postupem balí 

do cigaretového papíru. 

2. Po účely této směrnice se „tabákovým smotkem“ rozumí dvě cigarety, je-li tabákový 

smotek bez filtru nebo náustku delší než 8 cm, ne však delší než 11 cm, tři cigarety, je-li bez 

filtru nebo náustku delší než 11 cm, ne však delší než 14 cm atd. 

3. Za cigarety se považují rovněž výrobky skládající se zcela nebo částečně z jiných látek než 

z tabáku, které jinak spadají do definice uvedené v odstavci 1. 

Článek 4 

1. Pro účely této směrnice se „doutníky“ nebo „doutníčky“ rozumějí níže uvedené výrobky, 

pokud je s ohledem na jejich vlastnosti a běžná očekávání spotřebitele lze v daném stavu 

kouřit na základě procesu spalování: 

a) tabákové smotky s krycím listem ze surového tabáku, který plně pokrývá výrobek, 

případně včetně filtru, avšak bez jakékoli další vrstvy, která by částečně pokrývala 

krycí list; pokud jde o doutníky s náustkem, nesmí krycí list pokrývat náustek; 
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b) tabákové smotky naplněné trhanou tabákovou směsí, s krycím listem v obvyklé barvě 

doutníku z rekonstituovaného tabáku, jenž kryje celý výrobek, případně i filtr, avšak 

nikoli náustek v případě doutníků s náustkem, činí-li jejich jednotková hmotnost bez 

filtru nebo náustku nejméně 2,3 g a nejvýše 10 g a je-li obvod nejméně jedné třetiny 

délky alespoň 34 mm. 

2. Za doutníky nebo doutníčky se považují rovněž výrobky skládající se částečně z jiných 

látek než z tabáku, které jinak spadají do definice uvedené v odstavci 1. 

3. Výrobky spadající do definice uvedené v odstavci 1, které mají vizuální podobnost 

s cigaretami, zejména krytí papírem, se považují za cigarety. 

Článek 5 

1. Pro účely této směrnice se „tabákem ke kouření“ rozumí: 

a) řezaný nebo jinak dělený tabák, kroucený nebo lisovaný do desek, který lze bez 

dalšího průmyslového zpracování kouřit na základě procesu spalování; 

b) tabákový odpad dodaný k maloobchodnímu prodeji, na který se nevztahují čl. 3 

odst. 1, čl. 4 odst. 1, čl. 6 odst. 1 a článek 7 a který je možné kouřit. 

1a. Pro účely této směrnice se „tabákovým odpadem“ rozumějí zbytky z tabákových listů 

a vedlejší produkty získané při zpracování tabáku nebo při výrobě tabákových výrobků. 

2. Pro účely této směrnice se „jemně řezaným tabákem k ruční výrobě cigaret“ rozumí tabák 

ke kouření, v němž je více než 25 % váhy tabákových částic užších než 1,5 mm. 
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Členské státy mohou dále považovat za jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret tabák 

ke kouření, v němž je více než 25 % váhy tabákových částic o šířce 1,5 mm nebo větší 

a který se prodával nebo byl určen k prodeji pro ruční výrobu cigaret. 

3. Za tabák ke kouření se rovněž považují výrobky skládající se zcela nebo částečně z jiných 

látek než z tabáku, které jinak spadají do definice uvedené v odstavci 1. 

Článek 6 

1. Pro účely této směrnice se „tabákem do vodní dýmky“ rozumí tabák, který lze použít ve 

vodní dýmce k produkci emisí, které před vdechnutím uživateli projdou tekutinou. 

2. Za tabák do vodní dýmky se rovněž považují výrobky skládající se zcela nebo částečně 

z jiných látek než z tabáku, které jinak spadají do definice uvedené v odstavci 1. 

Článek 7 

1. Pro účely této směrnice se „zahřívaným tabákem“ rozumí tabák, který se zahřívá nebo jinak 

aktivuje chemickou reakcí nebo jiným způsobem bez spalování, aby produkoval emise 

obsahující nikotin nebo jiné chemické látky, určené k vdechování uživateli, jinak než 

prostřednictvím vodní dýmky. 

2. Pokud je zahřívaný tabák zdaňován v souladu s čl. 20 odst. 1 písm. b) na kus, považuje se 

jeden kus zahřívaného tabáku pro účely spotřební daně za dva kusy, má-li obsah tabáku 

vyšší než 0,45 gramu, ne však vyšší než 0,75 gramu, za tři kusy, má-li obsah tabáku vyšší 

než 0,75 gramu, ne však vyšší než 1,05 gramu atd. 
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3. Za zahřívaný tabák se rovněž považují výrobky skládající se zcela nebo částečně z jiných 

látek než z tabáku, které jinak spadají do definice uvedené v odstavci 1, s výjimkou 

tekutých náplní do elektronických cigaret. 

 

Článek 7a 

Pokud členský stát určí, že konkrétní výrobek s ohledem na své vlastnosti a běžná očekávání 

spotřebitele spadá do definice více než jedné kategorie výrobků, jak jsou vymezeny v článcích 3, 

4, 5, 6 a 7 této směrnice, nakládá se s těmito výrobky takto: 

1. s výrobky, které spadají do definice cigaret i tabáku ke kouření, se nakládá jako 

s cigaretami; 

2. s výrobky, které spadají do definice doutníků nebo doutníčků i tabáku ke kouření, se 

nakládá jako s doutníky nebo doutníčky; 

3. s výrobky, které spadají do definice tabáku do vodní dýmky i tabáku ke kouření, se nakládá 

jako s tabákem do vodní dýmky; 

4. s výrobky, které spadají do definice zahřívaného tabáku i cigaret, se nakládá jako se 

zahřívaným tabákem; 

5. s výrobky, které spadají do definice zahřívaného tabáku i doutníků nebo doutníčků, se 

nakládá jako se zahřívaným tabákem; 

6. s výrobky, které spadají do definice zahřívaného tabáku i tabáku ke kouření, se nakládá jako 

se zahřívaným tabákem. 
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Článek 8 

1. Pro účely této směrnice se „ostatními tabákovými výrobky“ rozumějí výrobky obsahující 

tabák připravené a určené k lidské spotřebě, s výjimkou cigaret, doutníků a doutníčků, 

tabáku ke kouření, tabáku do vodní dýmky a zahřívaného tabáku. 

2. Pro účely této směrnice se „výrobky obsahujícími tabák připravenými a určenými k lidské 

spotřebě“ rozumějí výrobky obsahující tabák, které jsou prostřednictvím jednoduché 

neprůmyslové manipulace schopny uvolňovat nikotin ke vstřebání do lidského organismu 

nebo toto vstřebání umožňují. 

Článek 9 

1. Pro účely této směrnice se „tekutými náplněmi do elektronických cigaret“ rozumí kterákoli 

z těchto tekutých náplní: 

a) tekutá náplň obsahující nikotin, kterou lze použít v elektronických cigaretách nebo 

podobných vaporizérech nebo k jejich doplnění; 

b) tekutá náplň neobsahující nikotin, která je určena k použití v elektronických 

cigaretách nebo podobných vaporizérech nebo k jejich doplnění. 

2. Pro účely této směrnice se „elektronickou cigaretou“ rozumí výrobek, který lze použít pro 

užívání výparů, nebo jakákoli součást tohoto výrobku, jež mohou být jednorázové nebo 

opětovně naplnitelné nebo opakovaně použitelné. 

Článek 10 

1. Pro účely této směrnice se „nikotinovými sáčky“ rozumějí výrobky určené k orálnímu 

použití obsahující nikotin a rostlinná vlákna nebo rovnocenný substrát, které jsou nabízeny 

v sáčkových porcích nebo porézních sáčcích nebo v rovnocenném formátu a neobsahují 

tabák. 
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2. Pro účely této směrnice se „ostatními nikotinovými výrobky“ rozumějí výrobky určené 

k lidské spotřebě, které obsahují nikotin a neobsahují tabák a které lze použít ke vstřebání 

nikotinu do lidského organismu, jiné než nikotinové sáčky a tekuté náplně 

do elektronických cigaret. 

Článek 11 

Pro účely této směrnice se „výrobcem“ rozumí fyzická nebo právnická osoba usazená v Unii, 

která vyrábí výrobek nebo která si takový výrobek nechává navrhnout nebo vyrobit a uvádí jej 

na trh pod svým jménem nebo ochrannou známkou. 

 

KAPITOLA 3 

VÝPOČET SPOTŘEBNÍ DANĚ Z TABÁKOVÝCH VÝROBKŮ A VÝROBKŮ 

SOUVISEJÍCÍCH S TABÁKOVÝMI VÝROBKY 

Článek 12 

Každý členský stát zajistí, aby kumulativní hodnota specifické daně nebo valorické daně nebo 

kombinace obojího bez DPH („celková spotřební daň“) z tabákových výrobků a výrobků 

souvisejících s tabákovými výrobky dodržovala minimální spotřební daně stanovené 

v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 a 5. 

Minimální spotřební daně použitelné v členských státech na tabákové výrobky a výrobky 

související s tabákovými výrobky stanovené v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 a 5 se 

upravují každé tři roky v souladu s články 12a a 12b. 
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Článek 12a 

1. Od 1. ledna 2035 se sazba Unie použitá ke stanovení minimální spotřební daně z určitého 

výrobku, jak je stanovena v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 a 5, může upravit 

v souladu s odstavcem 2a zvýšením nebo snížením základní částky v eurech o procentní 

změnu roční unijní průměrné hodnoty úplného harmonizovaného indexu spotřebitelských 

cen (HISC) zveřejňované Eurostatem a měřené za tři kalendářní roky bezprostředně 

předcházející předchozímu roku. 

2. Pro výpočet úpravy sazby Unie podle odstavce 1 se použije tento vzorec, přičemž r je první 

rok, kdy se použije upravená sazba: 

𝑠𝑎𝑧𝑏𝑎 𝑈𝑛𝑖𝑒𝑟 = [
HISC𝑟−2 

HISC𝑟−𝟓
] × 𝑠𝑎𝑧𝑏𝑎 𝑈𝑛𝑖𝑒𝑟−3 

2a. O úpravě sazby Unie rozhodne Rada prováděcím aktem přijatým jednomyslně na návrh 

Komise. Komise předloží první návrh do 1. ledna 2034, tak aby bylo zajištěno 

uplatňování od 1. ledna 2035, a další návrhy poté předkládá každé tři roky. Při 

rozhodování o tom, zda rozhodnutí o úpravě sazby Unie přijmout, zohlední Rada celkový 

hospodářský vývoj, jakož i potřebu, aby spotřební daně odrazovaly od spotřeby 

tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky. 
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Článek 12b 

1. Od 1. července 2028 představuje část minimální sazby vyjádřenou jako částku buď 

na kilogram, na mililitr, nebo na daný počet kusů a použitelnou v určitém členském státě: 

a) součet jedné třetiny sazby Unie pro odpovídající kategorii vynásobené indexem 

cenové hladiny (ICN) a vydělené stem a dvou třetin sazby Unie pro odpovídající 

kategorii. Pro účely této směrnice se indexem cenové hladiny (ICN) rozumí index 

zveřejněný Eurostatem, který vyjadřuje cenovou hladinu daného členského státu pro 

skutečnou individuální spotřebu ve vztahu k váženému průměru Unie. Členské státy 

použijí ICN roku bezprostředně předcházejícího předchozímu roku; nebo 

b) součet sazby Unie a sazby Unie pro odpovídající kategorii vynásobené 3 %. Pro účely 

tohoto vzorce se sazba Unie upraví v souladu s článkem 12a. 

2. Pro výpočet úpravy podle odst. 1 písm. a) použijí členské státy tento vzorec, přičemž r je 

první rok, kdy se použije upravená sazba: 

𝑚𝑖𝑛𝑖𝑚á𝑙𝑛í 𝑝𝑜𝑢ž𝑖𝑡𝑒𝑙𝑛á 𝑠𝑎𝑧𝑏𝑎 Č𝑆 =  (
1

3
× 𝑠𝑎𝑧𝑏𝑎 𝑈𝑛𝑖𝑒𝒓 ×

𝐼𝐶𝑁 Č𝑆 𝑟−2

100
) + (

2

3
× 𝑠𝑎𝑧𝑏𝑎 𝑈𝑛𝑖𝑒𝒓) 

2a. Členské státy informují Komisi o zvolené úpravě minimální sazby v souladu s odst. 1 písm. a) 

nebo b) nejméně čtyři měsíce před přijetím. 

2b. Volba učiněná členskými státy v souladu s odstavcem 1 se použije u každé následující 

tříleté úpravy, pokud členský stát neinformuje Komisi alespoň čtyři měsíce před přijetím 

jinak. 
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3. Odchylně od článku 12 se během přechodných období stanovených v čl. 16 odst. 3 až 6, 

čl. 20 odst. 4 a 5, čl. 22 odst. 3 a 4 a čl. 22 odst. 6 a 7 minimální spotřební daně použitelné 

v členských státech na tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky 

upravují v souladu s tímto článkem. 

4. Odchylně od článku 12 se během přechodných období stanovených v článku 16a minimální 

spotřební daně použitelné v členských státech na cigarety upravují v souladu s tímto 

článkem. 

 

Článek 12c 

1. Od 1. července 2028 každý členský stát zajistí, aby celková spotřební daň z tabákových 

výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky dodržovala minimální úrovně 

zdanění uvedené v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 a 5 po úpravě v souladu 

s článkem 12b. 

2. Od 1. ledna 2035 a poté každé tři roky každý členský stát zajistí, aby celková spotřební daň 

z tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky dodržovala minimální 

úrovně zdanění uvedené v článku 16, čl. 20 odst. 2 a čl. 22 odst. 2 a 5 po úpravě nejprve 

v souladu s článkem 12a a poté v souladu s článkem 12b. 
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KAPITOLA 4 

USTANOVENÍ POUŽITELNÁ PRO CIGARETY 

Článek 13 

1. Cigarety vyráběné v Unii i dovážené z třetích zemí podléhají valorické spotřební dani, která 

se vypočítává z nejvyšší maloobchodní prodejní ceny včetně cla, a dále specifické spotřební 

dani, která se vypočítává na jednotku výrobku. 

Členské státy mohou z vyměřovacího základu valorické spotřební daně z cigaret vyloučit 

clo. 

2. Sazba valorické spotřební daně a pevná částka specifické spotřební daně je stejná pro 

všechny cigarety. 

3. V konečné etapě harmonizace struktury se ve všech členských státech určí pro cigarety 

stejný poměr mezi specifickou spotřební daní a součtem valorické spotřební daně a daně 

z obratu tak, aby rozpětí maloobchodních prodejních cen spravedlivě odráželo rozdíly 

v dodacích cenách výrobců. 

4. Členské státy mohou z cigaret vybírat minimální spotřební daň, pokud je dodržena smíšená 

struktura zdanění a rozsah specifické složky spotřební daně podle článku 14. 
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Článek 14 

1. Procentní podíl specifické složky spotřební daně na celkovém daňovém zatížení cigaret se 

stanoví pomocí vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny. 

2. Vážená průměrná maloobchodní prodejní cena se vypočítá tak, že se celková hodnota všech 

cigaret propuštěných ke spotřebě, na základě maloobchodní prodejní ceny včetně všech 

daní, vydělí celkovým množstvím cigaret propuštěných ke spotřebě. Stanoví se do 1. března 

každého roku na základě údajů týkajících se všech cigaret propuštěných ke spotřebě 

v předchozím kalendářním roce. 

3. Specifická složka spotřební daně z cigaret činí nejméně 7,5 % a nejvýše 76,5 % celkového 

daňového zatížení, které je tvořeno součtem: 

a) specifické spotřební daně; 

b) valorické spotřební daně a DPH vybírané z vážené průměrné maloobchodní prodejní 

ceny. 

4. Pokud v členském státě v důsledku změny vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny 

cigaret klesne specifická složka spotřební daně, vyjádřená jako procento celkového 

daňového zatížení, pod 7,5 % či stoupne nad 76,5 % celkového daňového zatížení, není 

dotyčný členský stát povinen provést úpravu výše specifické spotřební daně dříve než 

od 1. ledna druhého roku, který následuje po kalendářním roce, ve kterém ke změně došlo. 
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Článek 15 

1. Členské státy uplatňují u cigaret minimální spotřební daň v souladu s pravidly stanovenými 

v článcích 13 až 17. 

2. Odstavec 1 se použije pro daně, které jsou podle článků 13 až 17 vybírány z cigaret a které 

jsou tvořeny: 

a) specifickou spotřební daní z jednotky výrobku; 

b) valorickou spotřební daní vypočtenou na základě maximální maloobchodní prodejní 

ceny a 

c) DPH, která je úměrná maloobchodní prodejní ceně. 

 

Článek 16 

1. Celková spotřební daň z cigaret činí nejméně 60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní 

ceny cigaret propuštěných ke spotřebě. Tato celková spotřební daň nesmí být nižší než sazba 

Unie ve výši 200 EUR z 1 000 kusů cigaret, upravená v souladu s článkem 12, bez ohledu 

na váženou průměrnou maloobchodní prodejní cenu. 

2. Členské státy, které vybírají spotřební daň nejméně na úrovni sazby Unie ve výši 255 EUR 

z 1 000 kusů cigaret, upravené v souladu s článkem 12, na základě vážené průměrné 

maloobchodní prodejní ceny, však nemusí splňovat požadavek celkové spotřební daně ve 

výši 60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny cigaret propuštěných ke spotřebě 

stanovený v odstavci 1. 

3. Odchylně od odstavce 1 členské státy od 1. července 2028 do 31. prosince 2029 zajistí, aby 

sazby spotřební daně u cigaret činily nejméně 140 EUR z 1 000 kusů včetně všech daní. 
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4. Odchylně od odstavce 2 nemusí od 1. července 2028 do 31. prosince 2029 splňovat 

požadavek celkové spotřební daně ve výši 60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní 

ceny cigaret propuštěných ke spotřebě stanovený v odstavci 1 členské státy, které vybírají 

spotřební daň nejméně na úrovni sazby Unie ve výši 177 EUR z 1 000 kusů cigaret 

na základě vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny. 

5. Odchylně od odstavce 1 členské státy od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 zajistí, aby 

sazby spotřební daně u cigaret činily nejméně 170 EUR z 1 000 kusů včetně všech daní. 

6. Odchylně od odstavce 2 nemusí od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 splňovat 

požadavek celkové spotřební daně ve výši 60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní 

ceny cigaret propuštěných ke spotřebě stanovený v odstavci 1 členské státy, které vybírají 

spotřební daň nejméně na úrovni sazby Unie ve výši 215 EUR z 1 000 kusů cigaret 

na základě vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny. 

7. Odchylně od odstavce 2 nemusí Maďarsko splňovat požadavek celkové spotřební daně ve 

výši 60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny cigaret propuštěných ke spotřebě 

stanovený v odstavci 1, pokud vybírá spotřební daň nejméně na úrovni sazby Unie ve výši 

230 EUR z 1 000 kusů cigaret, upravené v souladu s článkem 12. 

Tato výjimka se použije od 1. ledna 2032, pokud povinná maloobchodní marže spojená 

s maloobchodní prodejní cenou představuje alespoň 13 % maloobchodní prodejní ceny 

cigaret. 
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Článek 16a 

1. Odchylně od článku 16 se mohou členské státy, které by pro dosažení souladu s čl. 16 

odst. 1 a 2 musely své vnitrostátní sazby spotřební daně z cigaret zvyšovat od 1. ledna 2025 

o více než 2,35 % ročně, rozhodnout, že období stanovené v čl. 16 odst. 3 a 4 prodlouží 

do 31. prosince 2031 a že období stanovené v čl. 16 odst. 5 a 6 odloží a prodlouží tak, že 

bude začínat 1. ledna 2032 a končit 31. prosince 2035. 

2. Členské státy, které se v souladu s odstavcem 1 rozhodnou období odložit nebo prodloužit, 

to předem oznámí Komisi. 

3. Od 1. ledna 2036 členské státy, které využijí odchylky stanovené v odstavci 1, zajistí, aby 

uplatňovaná sazba minimální spotřební daně byla v souladu s požadavky článku 16, jako 

kdyby byla upravována podle článků 12, 12a a 12b.  

Článek 17 

1. Pokud v členském státě v důsledku změny vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny 

cigaret klesne celková spotřební daň pod úrovně stanovené v čl. 16 odst. 1 první větě, není 

dotyčný členský stát povinen provést úpravu této daně dříve než od 1. ledna druhého roku, 

který následuje po kalendářním roce, ve kterém ke změně došlo. 

2. Zvýší-li členský stát sazbu DPH u cigaret, může snížit celkovou spotřební daň až na výši, 

která se při vyjádření v procentech vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny rovná 

zvýšení sazby DPH rovněž vyjádřené v procentech vážené průměrné maloobchodní 

prodejní ceny, a to i pokud toto přizpůsobení vede k poklesu celkové spotřební daně pod 

úrovně vyjádřené v procentech vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny, které jsou 

stanoveny v čl. 16 odst. 1 první větě. 
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Členský stát však spotřební daň znovu zvýší, aby dosahovala nejméně těchto úrovní 

nejpozději od 1. ledna druhého roku, který následuje po kalendářním roce, ve kterém bylo 

toto snížení provedeno. 

Článek 18 

Portugalsko může uplatňovat sazbu daně nižší až o 50 % oproti sazbě stanovené v článku 16 

z cigaret vyrobených malovýrobci, jejichž roční výroba nepřesahuje 500 tun, a spotřebovaných 

v nejvzdálenějších regionech Azory a Madeira. 

 

KAPITOLA 5 

USTANOVENÍ POUŽITELNÁ PRO TABÁKOVÉ VÝROBKY JINÉ NEŽ 

CIGARETY 

Článek 19 

Tabákové výrobky, které jsou vyrobeny v Unii nebo dovezeny z třetích zemí, jiné než cigarety 

podléhají ve všech členských státech minimální spotřební dani stanovené v článku 20. 

Článek 20 

1. Členské státy uplatňují na tabákové výrobky jiné než cigarety spotřební daň, kterou může 

být: 

a) buď valorická daň vypočtená na základě maximální maloobchodní prodejní ceny 

jednotlivých výrobků volně určené výrobci usazenými v Unii a dovozci z třetích zemí 

v souladu s článkem 24, nebo 
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b) specifická daň, vyjádřená jako částka na kilogram nebo u doutníků a doutníčků 

a zahřívaného tabáku na počet kusů, nebo 

c) smíšená daň kombinující valorickou a specifickou složku. 

U valorické nebo smíšené daně mohou členské státy stanovit minimální výši spotřební daně. 

2. Celková spotřební daň vyjádřená jako procento nebo jako částka na kilogram nebo na počet 

kusů musí být nejméně rovna sazbě nebo minimální výši stanovené pro: 

a) doutníky a doutníčky : 

30 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 

daní nebo sazba Unie ve výši 80 EUR za 1 000 

kusů či za kilogram, upravená v souladu 

s článkem 12; 

b) tabák ke kouření 

  

i) jemně řezaný tabák 

k ruční výrobě 

cigaret 

: 

60 % vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny 

jemně řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret 

propuštěného ke spotřebě nebo sazba Unie ve 

výši 180 EUR za kilogram, upravená v souladu 

s článkem 12; 

ii) ostatní tabák ke 

kouření 

: 

50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za kilogram, 

upravená v souladu s článkem 12; 

c) tabák do vodní 

dýmky 

: 

50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 107 EUR za kilogram, 

upravená v souladu s článkem 12; 
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d) zahřívaný tabák : 

55 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 240 EUR za kilogram nebo 

sazba Unie ve výši 80 EUR za 1 000 kusů, upravená 

v souladu s článkem 12; 

e) ostatní tabákové 

výrobky 

: 

50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 143 EUR za kilogram, 

upravená v souladu s článkem 12. 

 

Vážená průměrná maloobchodní prodejní cena se vypočítá tak, že se celková hodnota jemně 

řezaného tabáku k ruční výrobě cigaret propuštěného ke spotřebě, na základě maloobchodní 

prodejní ceny včetně všech daní, vydělí celkovým množstvím jemně řezaného tabáku 

k ruční výrobě cigaret propuštěného ke spotřebě. Stanoví se do 1. března každého roku 

na základě údajů týkajících se všech cigaret propuštěných ke spotřebě v předchozím 

kalendářním roce. 

3. Sazby nebo pevné částky uvedené v odstavcích 1 a 2 se použijí na všechny výrobky, které 

patří do příslušné skupiny tabákových výrobků, aniž by dále byly v jednotlivých skupinách 

rozlišovány podle jakosti, obchodní úpravy, původu výrobků, použitého materiálu, 

vlastností zúčastněných podniků nebo podle jiných kritérií. 

  



  

 

15388/26    32 

 ECOFIN.2.B  CS 
 

3a. Odchylně od odstavce 3 mohou členské státy v případě doutníků a doutníčků, u nichž je 

spotřební daň valorická nebo smíšená, stanovit pro doutníky nebo doutníčky odlišnou 

minimální výši spotřební daně. 

4. Odchylně od odstavce 2 členské státy od 1. července 2028 do 31. prosince 2029 zajistí, aby 

sazby spotřební daně dosahovaly nejméně: 

i) 5 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 12 EUR 

za 1 000 kusů či za kilogram pro doutníky a doutníčky; 

ii) 50 % vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby 

Unie ve výši 120 EUR za kilogram pro jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret; 

iii) 20 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 22 EUR 

za kilogram pro ostatní tabák ke kouření; 

iv) 20 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 22 EUR 

za kilogram pro tabák do vodní dýmky; 

v) 45 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 60 EUR 

za 1 000 kusů či 180 EUR za kilogram pro zahřívaný tabák a 

vi) 0 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 0 EUR 

za kilogram pro ostatní tabákové výrobky. 

5. Odchylně od odstavce 2 členské státy od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 zajistí, aby 

sazby spotřební daně dosahovaly nejméně: 

i) 20 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 50 EUR 

za 1 000 kusů či za kilogram pro doutníky a doutníčky; 

ii) 55 % vážené průměrné maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby 

Unie ve výši 160 EUR za kilogram pro jemně řezaný tabák k ruční výrobě cigaret; 
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iii) 25 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 

71,5 EUR za kilogram pro ostatní tabák ke kouření; 

iv) 25 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 54 EUR 

za kilogram pro tabák do vodní dýmky; 

v) 50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 70 EUR 

za 1 000 kusů či 210 EUR za kilogram pro zahřívaný tabák a 

vi) 25 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 

71,5 EUR za kilogram pro ostatní tabákové výrobky. 

Článek 20a 

1. Každý členský stát, na který se vztahuje článek 16a, může rozhodnout o prodloužení období 

stanoveného v čl. 20 odst. 4 bodě ii) do 31. prosince 2031 a odložit a prodloužit období 

stanovené v čl. 20 odst. 5 bodě ii) tak, že bude začínat 1. ledna 2032 a končit 

31. prosince 2035. 

2. Členské státy, které se v souladu s odstavcem 1 rozhodnou období odložit nebo prodloužit, 

to předem oznámí Komisi. 

3. Od 1. ledna 2036 členské státy, které využijí odchylky stanovené v odstavci 1, zajistí, aby 

uplatňovaná sazba minimální spotřební daně byla v souladu s požadavky článku 20, jako 

kdyby byla upravována podle článků 12, 12a a 12b. 
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KAPITOLA 6 

USTANOVENÍ POUŽITELNÁ PRO VÝROBKY SOUVISEJÍCÍ S TABÁKOVÝMI 

VÝROBKY 

Článek 21 

Tyto skupiny výrobků souvisejících s tabákovými výrobky vyrobených v Unii nebo dovezených 

z třetích zemí podléhají v každém členském státě minimální spotřební dani stanovené 

v článku 22: 

a) tekuté náplně do elektronických cigaret; 

b) nikotinové sáčky; 

c) ostatní nikotinové výrobky. 

 

Článek 22 

1. Členské státy uplatňují na výrobky související s tabákovými výrobky spotřební daň, kterou 

může být: 

a) valorická daň vypočtená na základě maximální maloobchodní prodejní ceny 

jednotlivých výrobků volně určené výrobci usazenými v Unii a dovozci z třetích zemí 

v souladu s článkem 24; 

b) v případě tekutých náplní do elektronických cigaret specifická daň vyjádřená jako 

částka na mililitr; 
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c) v případě nikotinových sáčků a ostatních nikotinových výrobků specifická daň 

vyjádřená jako částka na kilogram; 

d) smíšená daň podle písm. a) a b) nebo v příslušných případech podle písm. a) a c) 

kombinující valorickou a specifickou složku. 

U valorické nebo smíšené daně mohou členské státy stanovit minimální výši spotřební daně. 

2. Celková spotřební daň z tekutých náplní do elektronických cigaret, bez ohledu na to, zda 

obsahují nikotin, či nikoli, musí být nejméně rovna sazbě nebo minimální výši stanovené 

pro: 

a) tekuté náplně neobsahující nikotin: 30 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech 

daní nebo sazba Unie ve výši 0,36 EUR za mililitr, upravená v souladu s článkem 12; 

b) tekuté náplně obsahující nikotin: 30 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 0,36 EUR za mililitr, upravená v souladu s článkem 12; 

3. Odchylně od odstavce 2 členské státy od 1. července 2028 do 31. prosince 2029 

zajistí, aby sazby spotřební daně dosahovaly nejméně 20 % maloobchodní prodejní ceny 

včetně všech daní nebo sazby Unie ve výši 0,20 EUR za mililitr. 

4. Odchylně od odstavce 2 členské státy od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 zajistí, 

aby sazby spotřební daně dosahovaly nejméně 20 % maloobchodní prodejní ceny včetně 

všech daní nebo sazby Unie ve výši 0,25 EUR za mililitr. 
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5. Celková spotřební daň z nikotinových sáčků a ostatních nikotinových výrobků musí 

být nejméně rovna sazbám nebo minimální výši stanovené pro: 

a) nikotinové sáčky: 50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazba 

Unie ve výši 50 EUR za kilogram, upravená v souladu s článkem 12; 

b) ostatní nikotinové výrobky: 50 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazba Unie ve výši 80 EUR za kilogram, upravená v souladu s článkem 12. 

6. Odchylně od odstavce 5 členské státy od 1. července 2028 do 31. prosince 2029 zajistí, aby 

sazby spotřební daně dosahovaly nejméně: 

a) nikotinové sáčky: 10 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby 

Unie ve výši 30 EUR za kilogram; 

b) ostatní nikotinové výrobky: 10 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazby Unie ve výši 30 EUR za kilogram. 

7. Odchylně od odstavce 5 členské státy od 1. ledna 2030 do 31. prosince 2031 zajistí, aby 

sazby spotřební daně dosahovaly nejméně: 

a) nikotinové sáčky: 25 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní nebo sazby 

Unie ve výši 40 EUR za kilogram; 

b) ostatní nikotinové výrobky: 25 % maloobchodní prodejní ceny včetně všech daní 

nebo sazby Unie ve výši 50 EUR za kilogram. 

8. Sazby nebo pevné částky uvedené v odstavcích 1 až 7 se použijí na všechny výrobky, které 

patří do příslušné skupiny výrobků souvisejících s tabákovými výrobky, aniž by dále byly 

v jednotlivých skupinách rozlišovány podle jakosti, obchodní úpravy, původu výrobků, 

použitého materiálu, vlastností zúčastněných podniků nebo podle jiných kritérií. 
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KAPITOLA 7 

USTANOVENÍ POUŽITELNÁ PRO SUROVÝ TABÁK 

Článek 23 

Surový tabák vypěstovaný v Unii a dovezený z třetích zemí podléhá v každém členském státě 

minimální spotřební dani ve výši 0 EUR za kilogram. 

 

KAPITOLA 8 

URČENÍ NEJVYŠŠÍ MALOOBCHODNÍ PRODEJNÍ CENY TABÁKOVÝCH 

VÝROBKŮ A VÝROBKŮ SOUVISEJÍCÍCH S TABÁKOVÝMI VÝROBKY 

 

Článek 24 

1. Výrobci, popřípadě jejich zástupci nebo zmocněnci v Unii, a dovozci tabákových výrobků 

a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky z třetích zemí mají právo určit nejvyšší 

maloobchodní prodejní cenu každého svého výrobku pro každou členskou zemi, ve které 

jsou příslušné výrobky určeny k propuštění ke spotřebě. 

Ustanovení prvního pododstavce však nemůže být překážkou použití vnitrostátních 

předpisů o kontrole cenové hladiny nebo dodržování stanovených cen, jsou-li v souladu 

s předpisy Unie. 
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2. Pro zjednodušení vybírání spotřební daně mohou členské státy pro každou skupinu 

tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky určit rozpětí 

maloobchodních prodejních cen za podmínky, že každé takové rozpětí je dostatečně široké 

a rozlišené, aby odpovídalo různorodosti výrobků pocházejících z Unie. 

Každé rozpětí se vztahuje na všechny výrobky náležející do skupiny tabákových výrobků 

a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky, jíž se týká, bez ohledu na jakost, vnější 

úpravu, původ výrobků nebo použitý materiál, vlastnosti podniků nebo jiná kritéria. 

KAPITOLA 9 

VÝBĚR SPOTŘEBNÍ DANĚ, VÝJIMKY A VRÁCENÍ DANĚ 

Článek 25 

1. Vybírají-li členské státy spotřební daň prostřednictvím daňového značení, jsou povinny 

zpřístupnit toto značení výrobcům a obchodníkům v ostatních členských státech. Vybírají-li 

spotřební daň jiným způsobem, dbají členské státy na to, aby žádné administrativní ani 

technické překážky, které z toho vyplývají, neomezovaly vzájemný obchod mezi členskými 

státy. 

2. Pokud se jedná o podrobná pravidla pro vybírání a placení spotřební daně, podléhají 

dovozci a výrobci tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky 

v Unii režimu uvedenému v odstavci 1. 
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Článek 26 

1. Pokud členské státy uplatní spotřební daň ze surového tabáku, vrátí částku spotřební daně, 

která byla zaplacena za surový tabák použitý k výrobě tabákových výrobků. 

Členské státy určí podmínky a formality, na jejichž splnění váží vrácení daně. 

2. Od spotřební daně mohou být osvobozeny tabákové výrobky, popřípadě daň z těchto 

výrobků vybraná může být vrácena, jedná-li se o: 

a) denaturované tabákové výrobky používané pro průmyslové nebo zahradnické účely; 

b) tabákové výrobky, výrobky související s tabákovými výrobky a surový tabák, které 

jsou zničeny pod úředním dohledem; 

c) tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky, které jsou určeny 

výhradně pro vědecké zkoušky a pro zkoušky týkající se jakosti výrobku; 

d) tabákové výrobky a výrobky související s tabákovými výrobky, které výrobce znovu 

zpracovává. 

Členské státy určí podmínky a formality, na jejichž splnění váží poskytnutí tohoto 

osvobození od daně nebo vrácení daně. 
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KAPITOLA 10 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 27 

1. Komise jednou ročně zveřejní hodnotu eura v národních měnách pro účely výpočtu výše 

celkové spotřební daně. 

Použijí se směnné kurzy, které se vypočítají jako průměrný směnný kurz obchodních dnů 

mezi 1. lednem a 30. červnem. Tyto průměrné směnné kurzy zveřejní Evropská komise 

v Úředním věstníku Evropské unie a použijí se ode dne 1. ledna následujícího kalendářního 

roku. 

2. Členské státy mohou při ročních úpravách uvedených v odstavci 1 zachovat v platnosti 

dosavadní částky spotřebních daní, pokud by z přepočtu výše spotřebních daní vyjádřené 

v euru vyplývalo zvýšení spotřební daně vyjádřené v národní měně o méně než o 5 % nebo 

5 EUR, podle toho, co je nižší. 

Článek 28 

1. Do 31. prosince 2032 a poté každých pět let předloží Komise Evropskému parlamentu 

a Radě zprávu o uplatňování této směrnice. 

Komise při vypracování zprávy přezkoumá úrovně zdanění a zohlední řádné fungování 

vnitřního trhu, veřejné zdraví, reálnou hodnotu sazeb spotřební daně, účinek uplatňování 

harmonizovaných požadavků týkajících se přepravy a kontroly na zahrnutí surového tabáku 

do systému EMCS v zájmu boje proti nelegálnímu obchodu a obecné cíle Smlouvy 

o fungování Evropské unie. Zpráva posoudí uplatňování a dopad ustanovení týkajících se 

surového tabáku, pokud jde o daňové úniky a podvody. 
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Členské státy na požádání předloží Komisi informace potřebné k vypracování zprávy, které 

mají k dispozici, včetně statistických údajů potřebných na podporu posouzení výše 

každoročně ušlých příjmů ze spotřební daně na jejich území v důsledku nedodržení 

předpisů. 

2. Zpráva uvedená v odstavci 1 vychází zejména z informací poskytnutých členskými státy. 

3. Komise bez zbytečného odkladu tuto směrnici přezkoumá s přihlédnutím k budoucí revizi 

směrnice 2014/40/EU (směrnice o tabákových výrobcích). 

Článek 29 

1. Komisi je nápomocen Výbor pro spotřební daně zřízený čl. 52 odst. 1 směrnice (EU) 

2020/262. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011. 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011. 

 

[Článek 30 se zrušuje.] 

Článek 31 

1. Členské státy do 30. června 2028 přijmou a zveřejní právní a správní předpisy nezbytné pro 

dosažení souladu s článkem 1, čl. 2 odst. 1 písm. d), e) a f), čl. 2 odst. 2 až 6, čl. 4 odst. 1 

písm. a), čl. 4 odst. 3, články 6 až 12, články 16 a 17, čl. 20 odst. 1 písm. b), čl. 20 odst. 2, 4 

a 5, články 21 až 24, čl. 25 odst. 2, článkem 26 a čl. 28 odst. 1. Neprodleně sdělí Komisi 

jejich znění. 
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Použijí tato opatření ode dne 1. července 2028. 

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být 

takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. Musí rovněž obsahovat prohlášení, že 

odkazy ve stávajících právních a správních předpisech na směrnici zrušenou touto směrnicí 

se považují za odkazy na tuto směrnici. Způsob odkazu a znění prohlášení si stanoví členské 

státy. 

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, 

které přijmou v oblasti působnosti této směrnice. 

Článek 32 

Směrnice 2011/64/EU se zrušuje s účinkem ode dne 1. července 2028, aniž jsou dotčeny 

povinnosti členských států týkající se lhůt pro provedení ve vnitrostátním právu a dat 

použitelnosti směrnic stanovených v příloze I části B směrnice 2011/64/EU. 

Odkazy na zrušené směrnice se považují za odkazy na tuto směrnici v souladu se srovnávací 

tabulkou obsaženou v příloze. 

Článek 33 

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Ustanovení čl. 2 odst. 1 písm. a) až c), článku 3, čl. 4 odst. 1 písm. b), čl. 4 odst. 2, článku 5, 

článků 13, 14, 15 a 17, článku 19, čl. 20 odst. 1 písm. a) a c), čl. 20 odst. 3, čl. 25 odst. 1, 

článku 27 a čl. 28 odst. 2 se použijí ode dne 1. července 2028. 
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Článek 34 

Tato směrnice je určena členským státům. 

V Bruselu dne 

Za Radu 

předseda/předsedkyně 
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